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[H jermindJ 
Hr. Jørgen Gram udtalte i denne Forbindelse, 
skal jeg sige, at jeg har forstaaet den højt- 
ærede Udenrigsministers Forelæggelsestale i 
Landstinget saaledes, at det, vi har Ret til, 
er ikke ca. % pCt. af de Erstatningskrav, 
vi har indgivet, men en Ret-til at faa ca. % 
pCt. af de tyske Formueværdier, > der reali- 
seres enten i den allierede Zone i Vest- og 
Sydtyskland eller i andre Lande. 

Jeg skal i øvrigt ikke knytte mange 
Bemærkninger til Forslaget, men henlede 
Opmærksomheden paa, at det af Forslagets 
Artikel 1 fremgaar, at man har tænkt sig, 
at det interallierede Erstatningsbureau, der 
skal oprettes, vil faa i hvert Fald en fore- 
løbig Funktionsperiode af 5 Aar, saaledes 
at der hvert Aar bliver debiteret visse Pro- 
center paa de forskellige Signatarmagters 
Erstatningskonto paa de tyske Aktiver. Det 
skal ogsaa i Forbindelse med det, det ærede 
Medlem Hr. Hækkerup sagde om Artikel 
2 B, bemærkes, at Bestemmelserne i det 
hele ikke har foregrebet noget, hverken ved- 
rørende Afgørelsen til sin Tid om Formerne 
for eller Varigheden eller det samlede Om- 
fang af de Erstatningsydelser, som Tysk- 
land skal udrede, men at denne Aftales 
Ratifikation heller ikke foregriber de Rettig- 
heder, en Signatarmagt maatte have i For- 
bindelse med den afsluttede Ordning af de 
tyske Erstatninger, og heller ikke noget 
politisk, territorialt eller andet Krav, som 
en Signatarmagt maatte fremsætte i For- 
bindelse med Fredsslutningen med Tyskland. 

Endelig vil jeg nævne, at  det jo i Ar- 
tikel 3 fastslaas, at Signatarmagterne er 
forpligtede til ikke at rejse, bringe for inter- 
nationale Domstole eller understøtte ad di- 
plomatisk Vej egne Krav eller Krav fra 
Statsborgere imod nogen Signatarmagt eller 
dennes Statsborgere vedrørende Ejendom, 
modtaget som Erstatning af det paagæl- 
dende Land, uden med Billigelse af Kontrol- 
raadet for Tyskland. 

Jeg er enig i det ærede Medlem Hr. 
Hækkerups Bemærkning om, at Danmark 
har opfyldt det, der kræves i Artikel 6 E om 
Gennemførelsen af faste Lovgivningsforan- 
staltninger til at ugyldiggøre Overdragelser 
o. s. v.', der havde til Hensigt at unddrage 
Aktiver fra den samlede Erstatningsmasse. 
Dette er ikke blot gennemført ved den sidst 
vedtagne Konfi&kationslov, men Foranstalt- 
ninger til Sikring af de danske Krav blev 
allerede gennemført i Sommeren 1945. 

I Artikel 8 omhandles Tildelingen af en 
Erstatningsandel til saadanne Ofre for 
tyske Handlinger, som ikke kan repatrieres. 
Jeg vil i denne Forbindelse nævne, at man i 

samme Artikel under Bogstaverne A til C 
giver en Redegørelse for Anvendelsen af en 
Del af det Provenu af de tyske Aktiver, der 
hidrører fra de neutrale Lande. Der .er 
nemlig til denne Aftale knyttet forskellige 
enstemmige Henstillinger 홢 og nogle Hen- 
stillinger, som ikke er enstemmige, i hvert 
Fald ikke tiltraadt af alle Signatarmag- 
terne 홢' til de neutrale Lande i det hele om 
at anerkende de Retfærdighedsgrunde, der 
fremføres, og om at gennemføre de samme 
Foranstaltninger, der træffes af ^Signatar- 
magterne, over for de tyske Aktiver i de 
neutrale Lande. Her har Danmark, som 
det er blevet omtalt, tiltraadt nogle enkelte, 
men ikke dem alle, og jeg vil gerne ligesom 
andre Ordførere have nærmere Oplysning 
fra den højtærede Udenrigsminister herom. 

Hermed vil jeg anbefale Forslaget til 
Vedtagelse her i Tinget. 

Robert Mikkelsen:: Jeg kan anbefale 
Ratifikationen af den foreliggende Aftale. 
Vi har tidligere her i Rigsdagen haft Lejlig- 
hed til at studere dette Forslags Hoved- 
afsnit, idet det var optrykt som Bilag til 
Lovforslaget om Konfiskation af tysk og 
japansk Ejendom, men jeg maa sige, at 
Enkelthederne, selv efter fornyet Gennem- 
læsning, er meget tungt forstaaelige. Det 
er en Fejl, som vel for en væsentlig Del 
ligger i den originale Tekst, den fremmed- 
sprogede Tekst, men den er i hvert Fald 
ikke gjort mindre i Oversættelsen. Det er 
hverken godt eller klart Dansk, 홢 Aftalen her 
foreligger i, flere af Bestemmelserne er saa 
knudret affattede, at jeg vilde tro, at mange 
ligesom jeg har svært ved at forstaa Menin- 
gen. Den højtærede Udenrigsminister er vel 
saa kendt med Forhold af denne Art, at han 
mulig slet ikke ser de Besværligheder, som 
andre kan have i, denne Retning. Jeg skal 
tillade mig at  henlede Opmærksomheden 
h e r p a a .  홢 

, Der er et Par Punkter, jeg gerne vilde 
knytte nogle Bemærkninger til. Hvis vi ser 
paa Listen over Andelene, viser det sig, at 
af de 18 deltagende Lande er Danmark det 
eneste, som ikke med regulære militære 홢 
Styrker har været , med i Kampen mod 
Tyskland. Vi er det eneste Land i denne 
Situation, som ikke blot ikke behandles som 
tysk Vasalstat, men som yderligere medtages 
blandt de Lande, som skal have Erstatning 
for den Skade, det tyske Overgreb har for- 
voldt, en Erstatning, der, saa vidt det 
synes, behandles meget imødekommende 
dér, hvor den hidtil har været drøftet. §;J 

Vi ved alle, hvordan det er gaaet til, 
at Danmark har faaet denne overmaade 


